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Annomayusa. B cTatbe pacCMOTPEHBI BONIPOCHI MOHUMAHUS U YIOTpeOIeH!s: KOHHEKTOPOB. ECiii B poJHOM sI3bIKe

OCHOBHBIMH (DpaKTOpaMH, YCIOKHSIOLIUMHU 3TH JjBa HpOIEcca, SBISIIOTCSA CTENEHb KOTHUTHBHOW CIIOKHOCTH JHCKYp-
CHBHOT'O OTHOIICHUS, KOTOPOE BBIPAXKAECT KOHHEKTOP, CTEIEHb CEMAHTHYECKOH CBA3HOCTH ()ParMEHTOB TEKCTa M MOJIU-
(GYHKIMOHAIBEHOCTD, TOJIUCEMUYHOCTD U YaCTOTa YHOTPEOICHU KOHHEKTOPA, TO B HHOCTPAHHOM SI3BIKE K 3THM (hakTo-
paM cienyer mo0aBHTH PACXOXKICHHUS B CHCTEMaxX POJHOTO M MHOCTPAHHOTO S3bIKa M IPOOJEMb MHTEp(hEepeHIHH,
T. €. OIIMOO0YHOTO ITePeHoCca CBOMCTB KOHHEKTOPA B POJHOM SI3bIKE Ha CBOMCTBAa KOHHEKTOPA B HHOCTPAHHOM SI3BIKE U,
pexe, Ha000pOT. DTU BONPOCH PACCMOTPEHBI Ha IPHMepe OIIMOOK MPOo(ecCHOHATBHBIX ePEeBOIUNKOB, 3a(UKCUPO-
BaHHBIX B (hopMe JBYSI3BIYHBIX aHHOTauuii B HaxkoprycHo# 6a3e JaHHBIX KOHHEKTOPOB, CO3aHHON Ha OCHOBE Iapall-
JIENBHBIX (PPAHIIy3CKOTO M HTATIBSHCKOTO MOAKOPIycoB HallmoHansHOro KopIyca pyccKoro si3bIka.
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1. BBoaHbIe 3aMeyaHus

W3ydyeHne KOHHEKTOPOB WM JUCKYPCHBHBIX OTHO-
IIEHUH OCTaeTCs B LIEHTPE JIMHIBUCTUUECKUX HCCIIEIO0-
BaHMUI y)Ke Ha NMPOTSHKCHUHN HECKOJBKUX ACCSTHIICTHH, 1
9TO HECITyYaiHO: OHM MPECTABISIOT cO00i BaKHEHIITHE
UIEMEHTHl CBA3HOCTH IucKypca. Hecmorps Ha Takoit
MHTEPEC, MHOTHE BOIIPOCHI OCTAIOTCSA €IIIe MAJIO W3y4eH-
HbIMH. K HUM OTHOCHTCS, KOHEYHO, U caM BOIPOC OIpe-
JieTIeHHs Kjacca KOHHEKTOPOB, U 37[€Ch MpE/CTaBIIEHBI
JrameTpaibHble ToukH 3peHus. Hampumep, B [5] koH-

© Unbkosa 0.10., 2025.

HEKTOPOM CUUTAaETCs S3bIKOBAasl €AMHHUIIA, KOTOpas MO-
JKET CBA3bIBaTh OTPE3KU CaMOM Pa3HON CUHTAaKCHMUYECKOM
MPUPOBL: OT CJIOBA 10 IOCIEIOBATEIHHOCTH BBICKA3bI-
BaHMWM, U, CIICOBATEIBHO KOHHEKTOPOM OY/IeT CUHTATh-
cst coro3 a kax B (1)*, tak u B (2):

(1) Canmeixos-L]eopun, Jleckos, 3ouenxo
ocmanuce Hegocmpebosannvimu, a 3pa [Baagumup
CoxkoutoB. 3amerku nepeBoaumka // «Jlansuuii Boc-
TOK», 2019].

! IIpu oTcyTCTBMM ApYruX yKa3aHUIl HCIOJIb3YHOTCA
npumepsl 13 HanuonansHOro koprmyca pyccKOro s3bIKa
(HKPA) [8].
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MoHumaHue u ynompe6.neHue KOHHeKmopoe
8 UHOCMPAaHHOM si3blKe

(2) B 1981 200y kpblmckumu u RPUCOCOUHUE-
WUMUCA K HUM NEPMCKUMU CHeneonocamu Oulia
docmuenyma enyouna 550 m. A ¢ 1982 200y mom
Jce KONNEKMUS IHMY3UACMOo8, Npoooatcas uccie-
0osanue waxmol U NPoUods ewe cepuro Koaooyes,
sblUlen 8 ONUHHYIO CYXYIO 2dnepelo, OanbHull KoHey
KOMOPOU 3aKAHYUBANCA 2NUHAHBIM CUPOHOM, MO
ecmb X000M, 20€ YPOBeHb JHCUOKOU 2MUHbL NOObI-
manca 0o nomoaxka [Urops Bombckuit. IIpomacts
uM. IlaHTiOXWHA: OyIeT 7M1 HOBBIM MHpPOBOH pe-
xopa? (1994)].

HOnsa JI. Uopmanckoit m W. Menpuyka [13]
KOHHEKTOPOM CYHUTAETCs S3bIKOBas EIWHHUIA CO
cBs3ylomeil (yHKIUEH, BBOIAMIAS CAMOCTOSTENb-
HOE MpeJJIOKEeHHe, a 3HaYUT, TOJIBKO CO3 a B (2)
i B (3), uto, O€3yCIOBHO, MPUBOJUT K HEKOTO-
pBIM TIPOTUBOpEUHsIM, MOCKOIbKY B (1) u (3) auc-
KypcUBHas (QYHKIHUS @ COIOCTaBUMa, €CIH He
UICHTUYHA.

(3) Hpowwnyto 3umy s ne npuessican. A 3psi.
Mooicro 6v1 u npuexams ovi10 [Cepreit Hocos. Ou-
rypHble ckoOku (2015)].

He pemen Bompoc u 0 xnaccupuKanuy IUCKYp-
CUBHBIX OTHOIIEHUH. C OTHON CTOPOHBI, OHU HE COB-
MaaloT B PasHBIX IMOJXOJaxX, M CTaBHTCS BOIPOC O
CBEJICHUU K HEKOTOPOMY OOILIeMy 3HaMEHATelio pas-
JMYHBIX Ki1accupukanuii (cM. Oojee win MeHee yaad-
Hble onbITke B [10, 16] 1 ux ananus B [3]). C apyroi
CTOPOHBI, CHHCKHA OTHOUICHHH IMOCTOSIHHO MOMOJIHS-
I0TCSI, HO K HUM 3a4acTylo JOOaBJISIOTCSI OTHOLIEHUS
JIPyrof CEeMaHTHKO-(QYHKIMOHAIBHON TNPHUPOABI, Ha-
IIpUMep TOKa3aTeln CMEHBI TeMbl (0 HEelpaBOMEpPHO-
CTH TaKoro mojaxoja cm. [3]).

Cabo ocBelleH Takke BOIPOC O TeX CIOXKHBIX
CBSI35X, KOTOpPBIE KOHHEKTOPBI MMEIOT C CHHTAaKcHYe-
CKOW CTPYKTYpO#l BBICKa3bIBaHHS, B YAaCTHOCTH, ITOKa
MaJlo MCCJIEIOBAHUM, MOCBSIIEHHBIX CHHTAKCHYECKUM
0COOEHHOCTSIM KOHHEKTOPOB KaK CpPEICTBY yCTpaHe-
HUsI HEOJJHO3HAYHOCTH MX (YHKIMU W 3HaYeHUs (1oc-
TATOYHO MPUBECTH B NMPHUMEP COIO3 U YACTHUILY U WIH
a). DTOT aCHeKT UCCIEI0BAHUS MIPECTABISET 0COOBII
HHTEpeC B 00JIaCTH aBTOMAaTHUECKOW 00pabOTKHU SI3bI-
Ka, a TaKk)ke B 00JIaCTH KOHTPACTHBHOW JIMHI'BHUCTHKH,
B CBSI3U C TEM YTO CHHTAKCHYECKHE KaTerOPHH, BKIIIO-
Yasi Te, KOTOPBIE JIe)KaT B OCHOBE ONMHMCAHMS KOHHEK-
TOPOB, HE BCErJa COMOCTABUMBI B Pa3HBIX I'paMMaTH-
YECKUX TPaJUIHIX.

Haxonen, ocraBasch B 00J1aCTH CONOCTaBUTEIb-
HOM JIMHIBUCTHKH, TIOKa MaJO H3YyYeHbI BOIPOCHI yC-
BOCHHsI KOHHEKTOPOB KaK B POJIHOM, TaK U HHOCTPaH-
HOM $I3bIKE TOBOPSIIUMHU Pa3HBIX BO3PACTHBIX KaTEro-
puUi ¥ YpOBHEN BIIAJIEHUS SI3bIKOM.

Xopo1uIo U3BECTHO, YTO KOHHEKTOPHI MPEICTaB-
JSIOT 3HAYMTENIbHBIE TPYAHOCTU NPH OOYYEHUH Kak
pPOIHOMY, TaK M HWHOCTPAHHOMY S3BIKY, HOCKOJBKY
nux ymnorpebieHue TpeOyeT pa3HOOOPA3HBIX S3BIKO-
BbIX 3HaHUH M HaBBIKOB. | OBOpSINE JOJKHBI 3HATD,
KaK IpaBHJIbHO MCIIOJIb30BaTh KOHHEKTOPHI B pa3-
JUYHBIX JKaHPaX M PErucTpax pedu, UMETh YEeTKOe
MOHUMAaHNE DPA3INYNi B 3HAYCHWH M CTUIIMCTHYC-

CKHAX CBOHCTBaX KOHHEKTOPOB, HCIOIB3YEMBIX IS
mepenadn CXOXXKHUX ITUCKYPCHUBHBIX OTHOIICHUH, a
TaKXKe MPAaBUIHHO UX MPUMCHSITH NMPU MOHUMAHUH U
CO3/IaHUU TEKCTOB.

B paGote [17] ClIO)KHOCTh YCBOCHUS M YIOTpPEO-
JICHHST KOHHEKTOPOB B POJHOM SI3BIKE OOBICHACTCS,
B YACTHOCTH, CIAEAYIOUUMH MPUIHUHAMH.

Bo-nepBbIX, 9TO CcTeneHb KOTHUTUBHOW CIOX-
HOCTH IWCKYPCUBHBIX OTHOLICHHUH, KOTOpPHIE OHH
nepenator. HampuMep, aaiuTHBHBIE OTHOIICHHS J10-
BOJIPHO NIPHMHTHBHEI IO CBOCH CEMaHTHKE: TOBOPS-
I JTAOTH YKA3BIBAeT HA TO, YTO JAaHHYIO HHpOpMa-
U0 HeoOxoauMmo no0aBUTH K mpeapiaymei. ['opas-
0 CJOXHee Jiig TIOHMMAaHHUs YCTYNHUTElbHbIE
OTHOIIIEHUSI, KOTOPBIE OMHPAIOTCS Ha NPUIYUHHO-
CJEeJICTBEHHYIO 1IETIOYKY M Ha HEONpaBIaBIIUeCs
0’KMJIaHUS TOBOPSAIIETO OTHOCHTEIBHO OCYIIECTBIIE-
HUS TIOJIOKEHUS BEIISH.

Bo-BTOphIX, Ha YHmOTpeOJeHHE KOHHEKTOPOB
BIIUSACT CTENEHb CEMaHTHYECKOW CBA3HOCTH (par-
MEHTOB TEKCTa, COCIMHCHHBIX KOHHEKTOPOM. MBI
3HaeMm eme co BpeMeH J[»koHa Jloka («Mccmemosa-
HHS O YEJIOBEYCCKOM TO3HaHMM», 1748 T.), 9TO Ye-
JIOBEYECKHUH yM yCTaHABJIMBACT, KaK MPaBUIO, OJHY
W3 TPEeX BO3MOXHBIX acCOMUAlUN MEXIy IBYyMS
CUTyalMsIMU: acCOIMAaIMs MO CXOJACTBY, IO CMEX-
HOCTH B MIPOCTPAHCTBE U BO BPEMEHU U MO MPUYHH-
Hoctu. [Ipu »TOM acconuanusi MO MNPUUYUHHOCTH,
MpU KOTOPOW CUTyalnuu HamboJiee TECHO CBS3aHBI
MEXJy cO00il CeMaHTHYeCKH, — MEePBOE, YTO MpPHU-
XoIWT HaM Ha yM. [loaTOMy, B 4aCTHOCTH, IPUINH-
HBIC OTHOIICHUS YacTO OCTAIOTCS HEBBHIPAKCHHBIMHU
COOTBETCTBYIOIIMM TIOKA3aTelleM, T. €. SBISIOTCS
AMILTUIUTHEIME. VI Ha000pOT, aAIuTHBHBIE OTHO-
OICHUST peke MepemaroTcs Oe3 moxasarens. Ecnm
oOpaTuThca K NaHHEIM HankoprycHoi 0asbl maH-
Hbix koHHekTOopoB (HB/IK; moapoGuee o Heii [5]),
TO Ja)e TP BCEU OCTOPOKHOCTH, KOTOPYIO HYKHO
TOPOSIBIIATHL K WHPOpMAIUU MO TEPEBOJHBIM TEK-
CcTaM, B YaCTHOCTH, K TakKUM (akTopam, Kak Keia-
HUE MEePEeBOJYMKOB COXPAHUTh BEPHOCTh OPHUTHHA-
Jy, C OJHOWH CTOPOHBI, U TPYAHOCTh HAWUTHU TEepe-
BOJHOM OJKBHBAJICHT — C JPYyroil, TO MOXHO
3aMEeTHUTh, YTO B HANpaBJICHUU NEPEBOAA PYCCKUI —
(G paHIy3CKUl TPUYNHHBIC OTHOIICHHS TEPSIIOT CBOU
nokazatenb B 18,7 % ciydyaeB, Torga Kak aajiuTHB-
Hble — Julb B 6,8 %. XOTS NpUHATO CUUTATH, YTO
mepeBoabl 0OBIYHO, HA00OPOT, OTIIMYAKOTCS OT OPH-
THHalla KaK pa3 OOJbIIeld CTENeHBI0 IKCIUIMIIUTHO-
CTU JUCKYPCHUBHBIX OTHOIIECHHH, YTO SIBISETCS OJI-
HOU M3 MEepPeBOAUECKUX yHUBepcanmnit [15].

Hakonen, Ha oBnajgeHue ymnoTpebieHHEeM KOH-
HEKTOPOB CYIIECTBEHHO BIHUAKT MOJUPYHKIIHO-
HAJIBHOCTh M TOJIUCEMUYHOCTb, & TakKXe YacToTa
HCIIOIb30BaHUSI KOHHEKTOPOB B si3bike. KOHHEKTOPBI,
KOTOPBIC YIIOTPEONISIOTCS PEAKO, KaK ¥ BOOOIIe pea-
KHE CJIOBa, MOTYT OBITh HE JIO KOHIIA OCBOCHBI TOBO-
pAUMY, a TOMH(YHKIHOHAIBHOCTh M HEOTHO3HAY-
HOCTh KOHHEKTOPOB MOJXET MPHUBOJIUTH K OIIHUOKE B
nmoHuMaHuu. [lpumepoM  MOMUGYHKIHOHATBHOM

BecTtHuk HOYplY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
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€IMHUIIBI MOXET CIIY)XUTh PYCCK. 8000we, KOTOpoe
MOXeT  OBITh  KOHHeKTOpoM (4) w®  He-
KoHHEeKTOpoM (5); moapoOHee cMm. [6].

(4) — Bwi cobcmeenno usukoi sanumae-
mecv? — cnpocun, 8 c6oio ouepeods, Ilasen I[lem-
posuu. — Qusuxoi, oa, 000ue ecmecmeeHHbIMU
naykamu [W.C. Typrene. Otusl u getu (1860—
1861)].

(5) Tenepv Hu 6300xa, Hu wopoxa He OOHOCU-
J10Cb 00 €20 ywiel, u 0axce HACMAL0 MCHOBEHUe, KO-
20a Ilunamy noxasanoce, umo 6ce Kpyeom 60006uie
ucuezno [Muxamn bynrakoB. Mactep m Mapraputa
(1929-1940)].

Xopowmwuid nmpuMep MOIMCEMUYHOCTU — PYCCK.
a mo, BBIpaXalOUIUl LEJNyl0 raMMy OTHOLIEHUI,
Cper KOTOPBIX NPUYUHHOE U, B HEKOTOPOW CTETEHH,
MPOTHBOIIOJIOKHOE €My OTHOILIEHHE OTPUIATEIbHOM
aNnbTepHATHBBl (B TEpPMUHAX PYCCKOW TIpaMMaTHKH
OTHOILIECHUsI TPSMOW M OOpaTHOW MOTHBALUM), a
TaK)Ke MMeeT JBa OMOHUMA: a Mo, CIYXalluh ais
3aBepIICHHs TEPEYHCIUTENBHOTO psijia CUTYyalui,
YepeAYIOIUXCS BO BpeMeHH (mo... mo... a mo), KaK
B (6), 1 cBOOOIHOE COUYETAaHUE COI03a d M JEMOHCT-
parua mo (7).

(6) To u oOeno 30ecv noseasLOMCs MO «NUCA-
MeNbHUYbLY, MO «DOTLKIOPUCTIKUY, A MO NepCco-
Haxcu no ¢gamunuu Kyuepckas [JI.A. JlaHUIKHH.
Kpyrossie 06be3151 0 kutikam Huiero (2016)].

(7) 4 Huxuma — a mo 0Ovin OH — HANOMHUL,
UMO Mbl 3HAKOMbL CO 8peMeH nancuona 6 JKyam-ne-
Ilen [JTropmuina Jlonaro. BouebHoe 3epkaino Boc-
nomuHanui (2002—-2003)].

B HB/IK 3adukcupoBaHBl ciydaW IIepeBOja Ha
(paHIy3CKHil S3BIK @ MO CO 3HAYEHUEM OTPHUIATEILHON
ATTEPHATUBBI OKA3aTENIeM MPUYMHHBIX OTHOIICHHH.
[puyem, 4TO HHTEPECHO, YaCTO TAKUE MEPEBOJIBI HENTb3sI
MPHU3HATH OMIMOOYHBIMHU, OHU MPOCTO MEHSIFOT CEMaHTH-
YECKYIO CTPYKTYPY BBICKA3bIBAHHSI.

(8) Ouenv npocmo: navisem no yuye 6Genviil
21a3emoswlil epod, u 8 2poby nocubwiuii 8 60 Y-
mep-oguyep Typoun ¢ 61a20pOOHBIM BOCKOGBIM JiUi-
YOM, U JHCAb, YMO KPECTos meneps ne 0arom, a mo
HEeNnpemMeHHO C Kpecmom Ha epyou U 2eopeuesckoul
JIeHmOll.

Ce serait tres simple: un cercueil ouvert
capitonné de blanc passe lentement dans la rue, et
dans le cercueil git le corps du sous-officier
Tourbine tué au combat, avec un noble visage de
cire. Dommage qu'on ne donne plus de croix, car il
aurait évidemment une croix sur la poitrine, avec le
ruban de Saint-Georges. [M.A. Bynrakos. benas
reapaus (1924), tr. Cl. Ligny (1970)].

B (8) pycckmif KOHHEKTOp a MmO YCTaHaBIHWBAET
OTHOIIIEHHE OTPHUIATENILHOI aJbTEePHATUBBI MEXKIY
CHUTYyal[sIMU «KPECTOB Telepb He JAIT» U «HeIlpe-
MEHHO C KPECTOM Ha rpyan», a GpaHIy3CKuil KOHHEK-
TOp Car MOTHBHpYET OLEHKY dommage que ‘xaiko,
YTO’ CHUTYallM «KPECTOB TENEeph HE Jal0T», T.e. OyK-
BIBHO “)KAJKO, YTO KPECTOB TEIEph HE Jal0T, IOTOMY
YTO y HEro Ha Ipyau HENpPEeMEHHO Obul OBl KpecT U
reoprueBcKas JICHTOUKa .

2. CJI05KHOCTH MOHUMAHUS U YIIOTpedIeHnst

KOHHEKTOPOB B HHOCTPAHHOM SI3bIKe:

omMOKHM NPo(hecCHOHAIBHBIX IIEPEeBOIYMKOB

2.1. Ilocmanoska eonpoca

Ecnmu roBopuTh 0 MOHMMaHMM W yHOTpeOJIeHUH
KOHHEKTOPOB B MHOCTPAHHOM sI3bIKe, TO 371€Ch K Iiepe-
YHCIIEHHBIM (paKTOpam ciemyeT J00aBUTh PACXOXKICHHS
B CHCTEMaXx POJHOIO U MHOCTPAHHOTO sI3bIKa M Mpooiie-
MBIl HMHTEp(EpeHIMH, T.€. OIIMOOYHOrO IepeHoca
CBOICTB KOHHEKTOpA B POJHOM SI3bIKE Ha CBOWCTBA KOH-
HEKTOpa B MHOCTPaHHOM SI3BIKE H, PEXe, HA00OPOT.

MHorue U3 Hac NMPEnojaloT MHOCTPAHHBIE S3BI-
KM 1 9acTO (PUKCHUPYIOT OIMIUOKHU yJAIIUXCs TPH TIe-
peBOJE KOHHEKTOPOB. DTO OTICIBHOE HUCCIIEI0BAHHE,
KOTOpoe TpeOyeT KpOMOTIMBOrO cOOpa MaTepuaia,
HO TaKHe HCCIEIOBaHUS IPOBOIITCA HA MaTepHaie
CaMBIX Pa3HBIX SA3BIKOB. B y’e€ LIUTUPOBAaHHOMN KHUTIE
[17, t1. 9] npuBOANTCS P MHTEPECHBIX HaOIIO/E-
HUM, KacarmoUIMXCs M3y4YaroU[UX aHTJIMHACKUHN S3BIK B
pasHbIX cTpaHax [11], g cTpaH ¢ OBY- M TPEXbs3bI-
yueM, Takux kak benbrus [14] wnu UlBeitmapus. Ha-
npuMmep, TOT (akT, 9TO MIKOJIBHUKH, H3YYaIoIIne
AQHTIIMHACKUH SA3BIK, Yallle MAapKUPYIOT JTUCKYPCHBHBIC
OTHOIICHHUS, YeM HOCHUTEINH S3bIKa, OHAKO U B TOH, U
Ipyro# rpymme Haubojiee 4acTO MapKHpyeMble OT-
HOIICHUS — 3TO YCTYNHTEJIbHBIE W OTHOIICHUS «BO-
IpeKH OXugaHusM». Ho ecnam pasHuIla B CTENEHH
MapKHPOBAHHOCTH OTHOIICHUH CIIIaXHUBaeTcs IO
Mepe MOBBIIICHHUS YPOBHS BIaJEHUS HHOCTPAHHBIM
S3BIKOM (Cp., Hampumep, padoty [9], rae mokasaHo,
KaK ITOBBIIIAETCS YPOBEHb BIAJICHUS JAUCKYPCHUBHBI-
MU CJIOBaMH, B TOM UYHCJIE€ M KOHHEKTOPaMH, UTalb-
SHIIAMHU, W3YYalOUIUMU PYCCKHH S3BIK), TO CTHJIH-
CTHYECKHE PAa3JIUYusl KOHHEKTOPOB IPOJOJDKAIOT
MIPECTaBIATh MPOOJIeMY Jake IpU BEICOKOM YPOBHE
BIIaJIeHUs s3bIkoM. Hampumep, B pabdote [12] mpuBo-
JUTCS TAKOH MIOOOTBITHRIN (hakT: yuammuecs n3 CHH-
rammypa u ['OHKOHra BHIOMPAIOT KOHHEKTOPHI ¢ Ooiee
HEHTpaIbHONH WM Jake OQHIHANBHON CTHIHCTHYC-
CKOHM OKpackoM, uem yuamuecs U3 A3MM HIH HOCHU-
Tenu s3blka. OmMOKM KacaloTcsd M CEMAHTHKH KOH-
HEKTOPOB, 0COOEHHO TIOJUCEMUYHBIX.

B oT0i#l cBs3M X0Tenoch OBl OCTAHOBUTHCS Ha
mpobiieMe TepeBoja KOHHEKTOPOB C PYCCKOTO W Ha
PYCCKHI1 SI3BIK HA IPUMEpPE CEMaHTHYECKHX OLIMOOK
npo¢ecCHOHANIBHBIX TEPEBOIYNKOB, 3aMKCHPOBaH-
Heix B HBJIK. CnenoBaTtenbHo, peub HJET O B3pOC-
JBIX JIOASX C BBICOKUM YPOBHEM BIAJEHUS HHO-
CTPaHHBIM sI3bIKOM. {1 aHanmu3a ObLIM B3ATHI ABY-
S3bIYHBIE AHHOTAIlMM B 4YETHIPEX HAaNpaBICHHUAX
nepeBoga, nMeronte Metky TrDif ‘TpyaHoCcTs mepe-
BOAa’, KOTOpas Ha caMOM JieNie sBJsieTcs 3BdeMm3-
MOM JJIsl yKa3aHUS Ha OMMOOYHBIN mepeBoi. YUu-
THIBasi ypOBEHb BJAJEHUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
OCOOEHHO y HEepPEeBOAYNKOB JUTEPATYPHBIX TEKCTOB,
TaKuX aHHOTallMd OKa3alochb HeMHoro: 24 (u3
15°729, 0,15 %) B HanpaBieHUH HEepeBOJia PYCCKHUH
— ¢pannysckuit, 73 (u3 4’461, 1,63 %) B Hanpasie-
HHUM PyCCKHMH — nTanbsiHekuid, 3 (u3 4’183, 0,71 %) B
HanpaBieHMH QpaHIy3ckud — pycckuit u 4 (u3
1’034, 0,4 %) B HampaBlIeHUH HUTaJbSHCKHHA — pyc-
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ckuii. Ho make 3TOT HeOONBIION MaTepral mo3BOs-
eT cIeNnaTh HEKOTOpHIe, ITyCThb IPEeABAPUTEIBHEIC,
00001IeHMS.

2.2. PacxoorcOenus 6 cucmemax sa3ulkos

Kak 0OHU U3 akmopos, e1usrouux

Ha owubOYHbIIL Nepeoo

Ha nepBelii I1aH Mpu MOHMMAaHUU KOHHEKTOPOB
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA BBIXOJST, KaK 3TO MOXKHO OBLIO
MIPEIIOI0KAT, PACXOKICHUS B CHCTEMaX IBYX SI3bI-
KOB: KOHHEKTOpBI, HE WMEIOIINE CHUCTEMHBIX M TOY-
HBIX DKBUBAJCHTOB B APYIOM SI3BIKE, Halle HepeBO-
naTcs ommbouHo. [IprueM peds WAeT, Kak IPaBHIIO,
0 TIPAKTHYECKH CEMAaHTHYECKH ITYCTHIX OTHOIICHHUSX,
CMBICIT KOTOPBIX TPYAHO YJIOBHM JJs HEHOCHTENICH
s3bIKa. Tak, HaMu 3a(UKCUPOBaHbBI OLIMOOYHBIE TIepe-
BoIbl (p. OF, KOTOpBIA BBIp@XKAET Pa3HOBHIHOCTH
aJJUTUBHOTO OTHOLIEHUS M y KOTOPOTO B PYCCKOM,
KaK U BO MHOTHX JIPYTHX SI3bIKaX, HET TOYHOTO SKBH-
BaneHTa. dpaniyscko-pycckuit cnoaps K. ['anmmHoii
[1] maer B kadecTBe MEPEBOIHBIX SKBUBAICHTOB (p. OF
KOHHEKTOPBI, TPHHAJICKAIINE K JOBOJBHO Pa3sHOO0-
pa3HBIM CEMaHTHYECKUM KJIaccaM: a, Jkce, Hy U 80M, HO
eom, umak, o0Haxo, a éedb. B HBJIK mns mero 3aduk-
cHpoBaHO 38 MepeBOTHBIX KBHBAJICHTOB, B YHCIE KO-
TOPBIX WU MedcOy mem B CBOEM COIOCTaBHTEIHHO-
MPOTHBUTENHLHOM 3Ha4eHHH, Kak B (9).

(9) Pour avoir le champ libre, il me fallait
attendre que Harry s'absente de la maison; or, il se
trouvait que le jeudi était le jour ou il enseignait a
Burrows, partant tét le matin et ne revenant en
général qu'en toute fin de journée. C'est ainsi que
l'aprés-midi du jeudi 6 mars 2008 se produisit un
événement que je décidai d'oublier immédiatement:
je découvris que Harry avait entretenu une liaison
avec une fille de quinze ans alors que lui-méme en
avait trente-quatre.

s nonnoul c60600vbL delicmautl NPUXoOUIOCH
Ododrcudamuvcs, umobwl Iappu omuyuunca us oomy,
Medxcoy mem no uemeepzam oH npenooasan 6 bep-
poy3e, ye3dHcan pano Ympom U 8038paAancs 00b14Ho
cogcem no3oHo. Bom max noo eeuep uemsepea 6
mapma 2008 200a u npousowiio coovimue, KOmopoe
5 pewun HemeONleHHO 3a0blmb. 5i OOHAPYICUT, YO
Tappu 6 so3pacme mpudyamu uemovipex nem co-
Ccmosin 8 M0O06HOU C8A3U ¢ NAMHAOYamuiemuel oe-
soukoti [Joél Dicker. La Vérité sur I’Affaire Harry
Quebert (2012), nep. U. Crad (2014)].

DTOT HEepeBO]| HENb3s, OIHAKO, MPU3HATH yJIOB-
JICTBOPUTENIbHBIM. DYHKIWS OF B JaHHOM MPUMEPE
3aKJII0YaeTcsl BO BBEJCHUM HH(OpMAlNKU, BaKHON
JUTS TaJIbHEHIIeT0 TOBECTBOBAaHUA. JleMCTBUTENBHO,
cienyromasi 3a (parMeHToM ¢ OF (paza TOBOPHUT O
TOM, 4TO UMEHHO Oyrarojapsi ToMmy, 9To ['appu yesxar
[0 YeTBepram, yJajloch OOHAPYXHTh €ro JIFOOOBHYIO
CBs13b. Pycckuil KOHHEKTOD MedicOy mem 311eCh HeyMe-
CTEH HU B CBOEM BPEMEHHOM, HH B CBOEM IPOTHBH-
TENBHO-YCTYIIUTEILHOM 3HAYCHUW W HAPYIIAET CBS3-
HOCTb TEKCTa.

B HBJIK 3adukcupoBaHbl Takxke OMIMOKH B IIe-
peBozie U PYCCKUX KOHHEKTOPOB C (popMaHTOM npu

(npu >mom, npuuem, npumom), BHIPAKAOMIUX OTHO-
IIEHHE COIMYTCTBOBAHMSA, OJIM3KOrO IO CBOEH CeMaH-
THKE K HambOoyiee aOCTPaKTHOMY COEIUHHUTEIHLHOMY
[2], HO Y KOTOpBIX B POMAHCKHX SI3bIKaX TaKXKe HET
SKBUBaJICHTa-KOHHEKTOpa. s ero mepeBosja Taxke
MIPeAJIaraloTcsl KOHHEKTOPHI, NPHHAUIEKAIINe K pas-
HOOOpPa3HBIM CEMaHTHYECKUM KjlaccaM, TPHYEM HX
BBIOOp Ompenensercss MpeXkJIe BCEro KOHTEKCTOM.
Cp. (10), tme npu smom mepeBenCH MOKa3aTeIeM aj-
JMTHBHBIX OoTHOIICHH# ¢p. en plus ‘kpome Toro’, (11)
— [OKa3aTelieM yCIOBHBIX OTHOIeHHH ¢p. dans ce cas
‘B 3TOM ciydae’, B (12) — mokaszareneM OTHOLICHHS
«BOTIPEKH OXXHMIAHUSAM» UT. Ma ‘HO’:
(10) Ho mwi 6 uyoicoti cmpane. Hzvika npakmu-
yecku He 3naem. B 3axonax opuenmupyemcs cnabo. K
OpYIHCUIO He NPUBLIKIU. A mym Y Kaxcoo2o 8mopoeo
— nucmonem. Ecau ne 6omba... Ilpu smom namuno-
aMepuKaHybl, 20860pAM, euje Cmpauiee Hepos.
Mais nous sommes dans un pays étranger.
Nous ne connaissons pratiqguement pas la langue.
Nous n'entendons pas grand-chose aux lois. Nous ne
sommes pas habitués aux armes. Et ici un type sur
deux a une arme. Quand ce n'est pas une bombe...
En plus les Latino-Américains sont, parait-il,
encore plus terribles que les Noirs [Cepreii [losia-
ToB. HHoctpanka (1986), tr. J. Michaut-Paterno

(2001)].
(11) Hpesuoenm Poccuiickoti Dedepayuu npe-
Kpawjaem — UCNONHEHUe  NOJHOMOHUL — OOCPOYHO

8 cyuae e20 OMCMABKU, CMOUKOU HecnocobHocmu
1O COCMOSIHUIO 300P08bS OCYWECMBIIAMb NPUHAOIe-
Jrcawue emy NOTHOMOYUSL UL OMPEUeHUs: Om 00JIHC-
nocmu. Ilpu smom evibopwl I[Ipesudenma Poccuii-
ckoti Dedepayuu OONHCHBI COCMOAMBCSL He NO30Hee
mpex mecsayes ¢ MOMeHmMAa 00CPOYHO2O NPEKPAULeHUs
UCNOTHEHUs: NOTHOMOYULL.

Le Président de la Fédération de Russie cesse
d'exercer ses attributions avant terme en cas de
démission, d'incapacité permanente pour raison de
santé d'exercer les attributions qui lui incombent, ou
de destitution. Dans ce cas, ['élection du Président
doit avoir lieu au plus tard trois mois a compter de
ta cessation anticipée de son mandat [Koncturyus
Poccuiickoit denepanmun (1993), tr. M. Lesage
(2000)].

(12) Hdonreo paccnpawusan meus o caycoe
6 apmuu. Buo y neco npu amom ovin cmywennulil.

Mi aveva chiesto a lungo del servizio militare,
ma con aria imbarazzata [Cepreii Jloenaros. ®u-
mman (1987), tr. L. Salmon)].

Ecnu B mpuBeIeHHBIX MTPUMeEpax MpeaioKeHHbIe
MepeBOAYMKAMHU SKBHBAJICHTHI HE HAPYIIAIOT CBS3HO-
CTH TEKCTa, MOXET OBITh, 9yTh «(HOPCUPYSD CEMAHTH-
Ky PYCCKOTO OpHIHMHala, MOCKOJbKY 4acToO BBIOMpa-
I0TCS TIOKa3aTenu 0ojee ceMaHTHYECKH HACBIILECHHBIX
oTHomeHuH, TO B (13) BEIOpaH SBHO OMIMOOYHBIN K-
BUBAJICHT:

(13) JKena cmompena meneguszop u xoouna no
maeazunam. Toeopa npu Imom. «Kynuna Mapuxy

BecTtHuk HOYplY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
2025.T. 22, Ne 2. C. 36-44
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Ha OeHb  POJICOeHbs. mioedble 3aHABeCKU — 00ai-

oemv!..».

Sa femme regardait la télévision et faisait les
magasins. En plus de ¢a elle disait: «Pour son
anniversaire, j’'ai achet¢é a mon petit Marc des
rideaux de tulle, une vraie foliel...» [C/]. [osena-

moe.

(2001)].

Yemooan (1986), tr.

J. Michaut-Paterno

B (13) pycckuit KOHHEKTOp npu 3mom COOOIIAeT
0 TOM, UTO JCHCTBUE 2060pumb CONMPOBOKIACT JNEHCT-
BUE X0OUmMb N0 Mazasunam, a (GppaHIy3cKUil KOHHEK-
TOp en plus de ¢a ‘Kpome 3TOT0’ BHIpaKaeT aJIUTHB-
HBIC OTHOIIEHMS, CTaBSA 3TH ABA ICHCTBHS B OJUH IIC-
PEUNCITUTENBHBIN psil, DOOABNAS B HETO W JIEHCTBHE
cMompems menesusop.

2.3. [onughyHKyUOHALHOCHL U NOTUCEMULHOCD

KOHHEKmMopoe

Crnenyromuil mapaMmeTp, KOTOPBIM 3acIyXUBaeT

JIM3aLIH MOTYT PacIpOCTPaHATh CBOIO chepy AeHCTBUS
Ha S3bIKOBBIE €MHUIIBI PA3HOW CHHTaKCUUYECKOW MpH-
POIBI: MPONO3MIMY, PEeAUKaThl U cuHTarMel. Ha pas-
IM4uK cepbl ASHCTBUA IOKA3aTels OCHOBBIBACTCS H
Ki1accu(UKaIys BUIOB 3KCTEHCHOHAJBHON Kiaccugu-
Kalluy, IpeACTaBIeHHas B Tabnuie.

[Ipn MHTEHCHOHANBHOW T'€HepalM3aluy IMoKa3a-
TENIb BBOAWUT HEKOTOPYIO 3aKOHOMEPHOCTH, YaCTHBIM
cilydaeM KOTOPOH SIBIISIETCSl CUTyalus, ONHMCaHHAs B
IpeAbIayIIeM KOHTeKcTe. VIHBIMH cloBaMH, TOBODS-
M MpejyiaraeT MpU3HaTh UCTHHHOCTD JAHHOTO YT-
BEp)KACHUS, adCTparupysch OT neTaneil (8oobue 2o-
sops); cp. (14):

(14) Onvea Braoumuposna om Kombska OYK-
8ANLHO pacygena — ceepKana 21azamu, 3yoamu u
obnasicennvim oexonvme. Cobcmeenno, Ha 0eKonb-
me Mon000U NocpaHuyHuK u cpeazuposai. Booouje-
mo ece mydcuunvl, Komopwvle nonadanucy Onbee

BHUMAaHUA, — 3TO HOJ'II/I(byHKHI/IOHaJ'ILHOCTI) n 1noJju-
CEMHYHOCTh KOHHEKTOPOB, HabOp 3HAYEHUH KOTO-
PBIX MOKET HE€ COBHNAJAaTh B COIIOCTABIACMBIX A3bI-
Kax. DTOT acHEeKT MBI pACCMOTPUM Ha IIPUMEpPE pycc.
6o0bwe, mis xoroporo B HBJK 3adukxcupoBaHO
HanOoJbllee KOJIMYECTBO OUIMOOK IEepeBoja Kak Ha
(paHIy3CKMif, TaK W HAa UTAIBIHCKHHA S3bIK. B
UTAIBSIHCKOM SI3BIKE CHUTYallUsl OCIOXKHACTCS eIle U
TEM, YTO B HEM €CTb [[Ba CXOKHX 10 CEMAHTHKE KOH-
Hekropa: in generale ‘BooGmie’ u in genere ‘kak
MpaBUIIo, INIaBHBIM 00pa3oM’, HO TaKke M ‘BooOIIe’
B HEKOTOPHIX CIy4asX €ro yHmoTpeOJeHHs, KOTOphIe
ABJIAIOTCA TMAapOHUMaMHU W KOTOPBIC MMYTAOT JaXke
HOCHUTCIIN A3bIKA.

I_IJ'IH TOrO YTOOBI IIOHATH, B 4YCM 3aKJIIOYAIOTCA
OIMOKHM MEPEeBOAYMKOB, HEOOXOAMMO KOPOTKO OXa-
paKTepu30BaTh TO OTHOIICHHE, KOTOPOE BBIPAKAIOT
9TH TIOKa3aTeJu. DTO OTHOLIEHHE TI'eHEepaIu3alliH,
CHTHAJM3MPYIOIIEE O TOM, 4TO «B OOIIeH AWHAMHUKE
TEKCTAa B OMNPENEIICHHBIX CEMaHTHYECKHX YCIOBHUSIX
OCYIIECTBIISIETCS] IEpexo] OT OoJiee YacTHOTO K Ootee
obmemy» [7, c. 58]. B [7] npe/uioxkeHo Takke pasiin-
4aTh JBa CMOCc00a OCYIIECTBISATH ATOT MepPeXo: abcT-
parupyroiee Mporo3UIHOHAIBHOE OTHOLICHUE, BO3-
JIECTBYIOIIEe HAa MHTEHCHUOHAN SI3bIKOBOW €JIMHUIIbI,
nonajamne B chepy neficTBus MoKa3aTels TeHepa-
JM3alK, ¥ KBaHTU(UKAIKS, BO3/IEHCTBYIOMAs Ha ee

Braoumuposne na sHcusHenHom nymu, max peazupo-
eanu Ha ee namolil pasmep 6rocma [Mama TpayO.
Kenmuna Ha otasixe (2009)].

OKCTEHCHOHAIbHAs TeHEPATH3aLs OCYIIECTBIIA-
€T KBaHTU(UKAIHMIO: OT 3JeMEHTa (W AJIEMEHTOB)
HEKOTOPOTO MHOXKECTBAa TOBODPALIMH IIEPEXOAUT K
caMOMy MHOXXECTBY. VIMEHHO B 30HE SKCTEHCHOHAIIb-
HOHM TeHepalu3alliy HaOJIOJArOTCS a3l MEXITy
CHCTEMaMH PYCCKOTO $3bIKa, C OJHOH CTOpPOHBI, U
(hpaHIly3CKOr0 M HTaJbIHCKOr0 — ¢ Apyroi. Ilepoe
pa3nure HaXOJUTCSl B 30HE pa3rpaHHYCHUS] TUIH3H-
pyroliei u caaboil yHUBEPCaIbHOW KBaHTHU(DHKAIWH.
IlepBas He 3HAET HCKIIOYEHWMH, BTOPas YKa3bIBaeT
JHMIIb Ha HEKOTOPYIO 3aKOHOMEPHOCTB, KOTOpask MO-
KET He OXBaTbIBaTh Bce ciydau. [lokaszarensimu cia-
6011 yHHBepCalbHOM reHepaIn3alii B PYCCKOM SI3BIKE
SBISIIOTCSL KaK Npasuno, 0Ovluno W TOA. 31ech pyc-
CKUH SI3BIK OJIMKE K (PpaHITy3CKOMY, B KOTOPOM ¢p. en
général, cmyxainee SKBHBAJICHTOM PYCCK. 8000uje BO
MHOTUX JPYIMX KOHTEKCTaxX, Takke He yrnoTpediseT-
csi. B uTanpsHCKOM sI3BIKE TOKa3aresieM Ci1aboil yHH-
BepCaNbHOM KBaHTU()UKAIMK SBISCTCS UT. iN genere,
a uT. in generale He uMeeT 3TOTO 3HAYCHHS.

(15) «Due?!» fece Montalbano pensando alla
fatica che gli faceva in genere mettere nero su
bianco.

— Jlea?! — sockauxnyr Monmanvbano, oymas

9KCTEHCHOHAJ. EcnM mokaszaTead WHTEHCUOHAJIbHOM
TeHepaJin3alun BCerga UMCIOT CCHTCHIUAJIbHYTO cq)epy
HeﬁCTBHH, TO IOKa3aTeld YKCTCHCHOHAILHOM reHepa-

0 MOM, KaK mpyoHO emy 00bIHO 0a8al0Ch 1060e
nucanue [Andrea Camilleri. Il Cane di Terracotta
(1996), mep. A. Konmropunal.

Tunbl reHepanu3auMm U UX OCHOBHbIE NOKa3aTenu B PyccKoMm, hpaHLy3CKOM U UTanbsIHCKOM si3bikax [4, c. 141]

DKCTEHCHOHAILHAS T€HEPAJIN3alIs
Sani WHTeHCHOHAbHAS cnabas yHHBED- TUITM3MPYIOLIAs TEHEPAIN3ALINS
reHepaIn3anus cajbHast KBaHTH(H- JENCTBHS,
L CHUTYyaluu KJ1ace
Kallys CUTyalui NPU3HAKH
. . generalmente, . in generale, in
UTanbsHCKHiA in generale . - (in generale)
In genere genere
®paniysckuit en général généralement - (en général) en général
Pycckwuii 6oobuye (60061y¢€) 600bwe 6000 6000uUje
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Hcnonp3oBanne wWT. iN Qenere misi mepeBona
PYCCK. 6000uje TIOHWKAET, CIIENOBATEIBHO, YPOBEHb
0000m1eHus; cp. (16), rae npaBmiIbHEe OBLIO OBI YIIOT-
pebuTth ur. in generale:

(16) Ho emecme ¢ mem ona 3nana, Kak ¢ Hul-
HewHelo c806000U 00paujeHUus 1esK0 BCKPYICUMb
207108y 0e8YUIKU U KAK 8000U{e MYICUUHDLL 1e2KO
CMOMPAM HA MY UHY.

Ma sapeva pure come, con l'attuale liberta di
costumi, fosse facile far perdere la testa ad una
ragazza, e come, in genere, gli uomini guardassero
con leggerezza a una colpa di questo genere
[JLH. Toxcroit. Aunna Kapenuna (1873-1877),
tr. M.B. Luporini].

IIpy Tunu3upylomel reHepanu3alyd, KOTOpas
MOXET KacaTbCsl KaK CUTyallUi, TaKk U ACUCTBUU U UX
MPU3HAKOB WJIM KJIACCOB, TOBOPSIIUIA IEPEXOIUT OT
9JIEMEHTa MHOXECTBA K CaMOMy MHOXecTBY. Tunuza-
LU CUTYaIlMi MpOMIUTIOCTpUpoBaHa npumepom (17),
T 6000uje CUTHANM3UPYET, YTO NaHHAs CUTYalus
HUMEET MECTO HE TOJBKO B KOHKPETHBIX 00CTOATENBCT-
Bax (ce2o0ms), a Bceraa.

(A7) — Ymo smo mer makas 31as ce200HA? —
cnpocun Buxkmop. — A s eoobwje 31as [ Apkaguit
Crpyraukuii, bopuc Crpyrankmii. [ankume nebemn
(1967)].

Coepa neiicTBHS 60006ue MOXET pacrpocTpa-
HATBCS HA TMPEIUKAT WM JIEKCEMY C INPeANKaTUBHBIM
3HaueHHeM. B TakoM ciyuae goobuye TUIU3HUPYET Jeii-
CTBHE WJIM TPU3HAK, UMU OOO3HAYEHHBIE: pedYb HJIET
000 BCEX BO3MOXKHBIX €ro MpOosiBICHUAX; cp. (18).

(18) V mee csost nowaov u nosenmvkuil wapa-
ban, kynnenuvitl smum remom. Booowe scusem ona
HA WUPOKYIO HO2Y: HAHALA 00PO2YI0 0auy-0COOHSK C
oonbUUM CA0OM U nepese3nd 8 Hee 6CI0 CBOI0 «20-
POOCKYIO OOCMAHOBKYY, umeem 08YX 2OPHUYHDBIX,
kyuepa... [A.I1. UexoB. Ckyunas ucropus (1889)].

Haxkonern, cdepa nedcTBHA TOKa3aTens MOXKET
ObITh IpUCIIOBHOI. Kak mpaBuio, 3T0 UMEHHbIE TPYII-
TIBI, SIBJISIFOLIIMECS] UMEHEM Kilacca. DTO eIMHCTBEHHBIN
BUJI TUIM3MPYIOLIEH TeHepaiu3aluu, e BO3MOXEH
bp. en général, xax BumHo u3 (19):

(19) A oymaio o cebe camom, o acene, Jluse,
THexkepe, 0o cmyoenmax, 6000we o0 100X, OyMar0
HeXopouio, MeiKo, XUmpio nepeo camum coboio (...).

Je pense a moi-méme, a ma femme, a Lisa, a
Gndcker, a mes étudiants, aux gens en général;(...)
[AIl.  YexoB. Ckyunas wuctopus (1889),
tr. E. Parayre (1960)].

B uranbsHCKOM sS3BIKe BO3MOXKHBI Kak in genere,
TaK u in generale, oxHako MepBbIiA MOKAa3aTEb COXpa-
HSET CBOIO CEMAaHTHKY Claboil reHepaiu3alyd, 4To
JIeJIaeT ero HempHeMIIEeMbIM B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX.
Cp. B 3TOM OTHOILICHUHM aJIeKBaTHBII niepeBoa B (20) u
OLIMOOYHBIA — B TOM CMBICIIE, YTO BMECTO 6000uye T10-
Jydaercs xax npaeuio — B (21), KOTOpblE MHTEPECHBI
TaKKe TEM, 4TO MPUHAIIEKAT OJTHOMY HEPEBOIUHKY:

(20) Honowcen sam ckazamv, umo xoms MHO20
b020b0pueckoeo, a ewje Oonee NPOCHO CKOMCKO20
00HapYIHCUNA  «BENUKAA» PYCCKAA PeBONIOYUsl, HO

KPUBUCOM XPUCMUAHCIEA 8000u4e, HU Oadce Kpu3u-
COM PYCCKO20 XPUCIUAHCIBA OHA He A81AemCcs (...).

Devo dirvi che, nonostante la “grande”
rivoluzione russa abbia manifestato tanto di ateismo
e ancor piu di bestialita, tuttavia non rappresenta la
crisi del cristianesimo in generale, neanche la crisi
del cristianesimo russo (...) [Cepreii Bynrakos.
VY cren Xepconuca (1922), tr. M. Campatelli].

(21) ¥V nac nem nampuapweii éracmu, a eciu
ee Hem, MO Hem U nampuapuiecmad, Kax, 8 CyuHo-
cmu, Hem e2o yxce 0asHo 6 Anexcanopuu, Awmu-
oxuu, da u & Hepycanume u ¢ Koncmanmunonore,
6000ue Ha ecem npasociasHom Bocmoxe.

Noi non abbiamo il potere del patriarcato, e se
questo non esiste, allora neanche il patriarcato
esiste, come in sostanza non esiste gia da lungo
tempo ad Alessandria, ad Antiochia, come anche a
Gerusalemme e a Costantinopoli, in genere in tutto
l’oriente ortodosso [C.H. bynrakos. Y cten Xepco-
uuca (1922), tr. M. Campatelli].

Vcnonp30BaHNe WTANBIHCKUX M (DPaHITy3CKUX
moKaszateJiei B OPYTUX BHIaX THIH3HUPYIOUICH T'eHe-
palM3anmuy TPUBOIUT K OIMHOOYHBIM IIEPEBOIAM.
[IpuBeneM HECKOIBKO MPUMEPOB.

B (22) ¢ skcTeHCHOHATIBHOH TeHepaan3alueld CH-
Tyallld PYCCK. 8006we OMMUOOYHO MEPEBOAUTCS WT. iN
genere:

(22) Ilpeo omwesdom 6 Mocksy ona, eoobwe
macmepuya 00e8amuvcsi He OYeHb 00pPO2o, OMmoand
Mooucmie 071 nepedenKu mpu niambsi.

Prima della sua partenza per Mosca ella, che
in genere era abilissima nel vestirsi senza spendere
eccessivamente, aveva dato a rimodernare tre abiti
alla sarta. [JI.H. Toncroit. Anna Kapenuna (1873—
1877), tr. M.B. Luporini].

B pesymeTate BMecTo TOTO, YTOOBI HHTEPIIPETHU-
pOBaTh CHUTYAIMIO «OHa OTJana MOAWCTKE Ui Tepe-
JEeTKd TPH IUIaThs» Kak MpOsiBICHHE 0000IIEeHHOI
CHUTyallul «OHa ObUla MacTepHIeHd OneBaThCs He
OYEHb JIOPOroy», MOJy4aeTcs HaoO0OpoT: AHHA, XOT
OHa, KaK MpPaBUJIO, yMeJIa OJeBaThcsi HE JAOPOTo, IO-
YeMy-TO OTAajla MOJUCTKE JUIS TIEPENIeNKH IEeTIBIX TPH
mw1ates. Pycck. 6006ue He MOXET OBITh IepEeBEICHO U
ut. in generale.

B (23) ¢ Tunusanuei npusHaka Takxe 3a(UKCH-
poBaHO OMIKMO0YHOE yroTpeOieHne UT. in genere.

(23) Tozoa weowuii énepedu omxposento vi-
HYI U3-N00 NAIbMO YEPHbLL May3ep, a Opyeou, ps-
oom ¢ Hum, ommuruku. Boobwe, weowiue 6 keapmu-
py No 50 6vinu cnapsoicenvl Kak ciedyem.

Allora quello che apriva il gruppo tolse di sotto
il cappotto una nera rivoltella, e un altro, vicino
a lui, dei grimaldelli. In genere, quelli che stavano
andando nell'appartamento n. 50 erano attrezzati di
tutto punto [M.A. bynrakos. Macrep u Maprapura
(1929-1940), tr. V. Dridso (1967)].

B pycckoM TekcTe Ha OCHOBE YacCTHBIX HpOsIBIIE-
HUW umems may3ep U umemsv OMMbIYKY TOBOPSLIUIA
NepexoquT K 0O0O0OIIEHHIO NpU3HAKA, HA3bIBas €ro
ObIMb CHAPANCEHHBIM KaK cledyem. 31eCh CHOBA HH in
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genere, Hu in generale He MOryT CIyXHThb HEPEBOJI-
HBIM SKBUBAJICHTOM PYCCK. 8000w €.

B (24) npuBeneH nprMep OMUO0YHOTO HCIONB30-
BaHUSA (p. en général nys THNHM3AIMN TIPU3HAKA, TIPIYEM
€ro UCIOJIb30BaHHE TAKKE HAPYILIAET CBS3HOCTh TEKCTa.
OpaHITy3cKHii TOKa3aTellb MPeoOpa3yeT HKCTCHCHO-
HAJIBHYIO T'€HEPAIM3alMI0 B MHTEHCHOHAIBHYIO, HO 9TO-
MY, C OJJHOM CTOPOHBI, IPETISITCTBYET BpeMsl IpeIrKaTa
(mporreiiee  HE3aKOHYEHHOE), KOTOPBIA JOJDKEH ObLT
OBl CTOSTH CKOpee B HACTOSIIEM BHEBPEMEHHOM, a C
JPYTOil — aHaJoTHs, BBIpAXEHHAs KaK u ‘comme’ co
BCEMHU JPYTHMH CIy4asM{ NPOSIBICHHUSI TAHHOTO JIEiCT-
BUSI (8ecmu cebsi cCmpaHHo), T. €. CO3AAeT INICOHA3M.

(24) Eouncmeennoe, umo owm ckaszau, 3mo, 4mo
6 YUCTIe YeN08eUeCKUX NOPOKO8 OOHUM U3 2AGHBIX OH
cuumaem mpycocmo. — K uemy smo 6vino ckazano? —

VCILIWaAn 20CMb 6HE3ANHO MPECHYSUWUL 2010C. —
Omoeo nenvss o6viio nonwsms. On 6oobuwie éen cebs
Cmpamto, Kax, 6MpoYem, u ece2oa.

La seule chose qu’il a dite, c’est que, parmi tous
les défauts humains, il considérait que ['un des plus
graves était la lacheté. — A propos de quoi a-t-il dit
cela? demanda Pilate d’une voix félée qui surprit le
visiteur. — Personne ne I’a compris. En général, son
attitude était bizarre. Comme toujours, d’ailleurs
[M.A. BymrakoB. Mactep m Maprapura (1929-—
1940), tr. Cl. Ligny (1968)].

WHTepecHO TakkKe OTMETUTh, YTO B OIIMOOYHBIX
NepeBo/iaXx Ha MTANBSHCKUI S3bIK BCTpEYaeTcs B OC-
HOBHOM HT. iN JeNnere Kak 3KBUBAJICHT PYCCK. 6006ue:
MOYHO MPEATOI0KUTh, YTO IEPEBOAYMKH YYBCTBYIOT,
9TO WT. iN generale He Bceraa MOAXOAWT, HO, HE Bja-
Jiest B TMOJHOW Mepe (QYHKIIMOHHPOBaHUEM in genere,
UCIIONB3YIOT €ro, 4TOOBI TepenaTh OO0OOIIAIOIIYI0
CEMaHTHUKy PYCCK. 8000uje BO BCEX €ro 3HAYCHUSIX,
KOTOPBIE TOKE HE BCEra OYCBU/IHBI.

2.4. Bausnue eHympenHel opmvl KOHHeKmMopda

KaK UCMOYHUK uHmeppepenyuu

T'oBOpst O TPYMHOCTSX YCBOCHHS YMOTPEOICHUS
KOHHEKTOPOB B MHOCTPAHHOM $I3bIKE, CIIEAYET YIIOMsI-
HYTh IpOOJIEMy BIIMSIHUSL BHYTPEHHEH (OPMBI KOH-
HEKTOpa B POJTHOM SI3bIKE, KOTOPOE MOXKET MPUBOJIUTH
K IEPeHOCY 3HAueHHH KOHHEKTOpa B POJHOM SI3bIKE
Ha ero 3HaueHWs B HWHOCTpaHHOM. Tak, ¢p. entre
autres u pycck. mescdy npouum, KOTOpble, HECMOTPS
Ha OJIM30CTh BHYTpeHHeH ¢opMbl (entre ‘mexny’,
autres ‘mpounii, npyroi’), He MMEIOT OOLIMX YIOT-
pebIieHnH, SBJISSICH UICTOYHUKOM OIIMOOK B IOHUMA-
HHMHU KOHHEKTOPa MHOCTpaHHOTO si3bika. Cp. (25):

(25) — V mens nem xocmioma. /[ns meampa
HYJICHA coomeemcmayiowasi ooedxcoa. Tam, mecoy
npouum, ObI6AIOM UHOCMPAHYDI.

—Je n’ai pas de costume. Pour aller au théatre,
il faut un vétement adéquat. Le Kirov, entre autres,
est tres fréquenté par les étrangers [C.[1. JloBnatos.
Yemoman (1986), tr. J. Michaut-Paternd].

Ecnu B pycckoMm TekcTe Mmedcdy npouum Tpen-
CTaBJIIET BBOJIMMOE MM BBICKa3bIBAaHWE KaK OJUH M3
BO3MOJKHBIX apI'yMEHTOB, MOYEMY IJIsl TeaTpa Hy)KHa
COOTBETCTBYIOIIAs 0Jexk/a, To (p. entre autres Bxiro-

yaeT KupoBckHii TeaTp BO MHOXXECTBO TE€aTPOB, KOTO-
pBIE TOCEIAI0T WHOCTPAHIBl, HapyIIas TakuM oOpa-
30M CBSI3HOCTH TEKCTa.

Taxoro ke pona omuOKN 3apUKCUPOBAHBI U IS
pycc. medicdy mem U UT. intanto, mepecekarommuMKCs
JIMIIb B HEKOTOPBIX U3 CBOMX 3HAUCHHH.

(26) Ipocuoderu u npowenmanucy 4acos 0o
o0eyx. Heeecma, enpouem, ywina cname 20pazoo
pambiue, youeieHnas u Hemnozo epycmuas. A Ceuo-
puaiiziog mexcoy mem poGHexoHbKO 8 NOJHOYb ne-
pexooun uepe3 ..KO8 MOCH NO HANPABLEHUI0 HA
Ilemepbypeckyio cmopouy.

Rimasero cosi seduti a bisbigliare quasi fino
alle due. La fidanzata, pero, se ne ando a dormire
un po'prima, meravigliata e un po'triste. Intanto,
a mezzanotte precisa Svidrigajlov attraversava il
ponte di... in direzione della Peterburgskaja storona
[®.M. Hocroesckuil. [IpecTyrienne u HakazaHue
(1866), tr. G. Kraiski].

(27) Bce ysnanu, umo npuexana 6apbvins, u umo
Kanumonwiu nycmun ee, u umo ona menepo 8 oem-
CKOll, 4 MexHcoy mem 6apun 6ce20d 8 0esAMoM 4acy
cam 3axooum 8 OemcKyr, U 6ce NOHUMATU, YO
8cmpeua Cynpy2o8 HegO3MONCHA U YUMo HAOO Nome-
wams et.

Tutti avevano saputo che era venuta la signora
e che Kapitonyc l'aveva lasciata entrare, e che
adesso era nella camera del bambino, e intanto,
dopo le otto, il signore entrava lui nella camera del
bambino, e tutti capivano che I'incontro dei coniugi
era impossibile e che bisognava impedirlo
[JLH. Toncroit. Auna Kapennna (1873-1877),
tr. M.B. Luporini].

B (26) mescdoy mem B cBOEM BpEMEHHOM 3Haue-
HUHM B COCTaBE KOHHEKTOpA d... MedHcOy mem TIepeBe-
JICH TIPAaBWIEHO, a B (27) KOHHEKTOP a Medcoy meM,
MepEAAONINA OTHOIICHUE «BOMPEKH OXKUIACMOMY»,
MepeBe/icH HeaJleKBaTHO, MOCKOJbKY HWT. intanto He
MMeeT TaKOTO 3HAYCHHUs, BBIpaXkask OTHOUICHHE OITHO-
BPEMEHHOCTH.

Taxyro ’ke TeHICHIIUI0 MOXXHO 3a)UKCHPOBATh U
B JIPYrHX IUIACTaX JIGKCUKH, HAIpUMeEp, ISl MOAANb-
HBIX  TIOKa3aTeleil  pyccK. ouesuoHo W WT.
evidentemente, koTopoe, B OTJIMYKE OT PYCCKOTO CJIO-
Ba, BBIpakaeT OoJiee BHICOKYIO CTENEHb YBEPEHHOCTH
(“pazymeeTcsi’), HO KOTOPBIH PETYIISIPHO UCIIONIB3YETCS
UTaJbSHIIAMH JUIS TIEPEBOJIA PYCCK. 04eBUOHO.

3. B xavecTBe 3aK/II0YeHUS

[omyueHnsle pe3ynbTaTel 1 cOpMyINpPOBaHHbBIE
THITOTE3bI JOJDKHBI OBITh B JanbHeHmeM, 6€3yCIoBHO,
IIPOBEPEHBI HA JONOJHUTEIBHOM HKCIEPUMEHTAIILHOM
Marepuage M Ha U3Yy4YalollUX HWHOCTPAHHBIN S3BIK,
MMEIOIIUX pa3HBIN yPOBEHB U pa3HbIH Bo3pacT. OxHa-
KO, Ha HaIll B3IV, TaHHbIE HAOIIOJAEHUS MOTYT OBITh
MOJIE3HBIMU ISl pa3pabOTKH PEeKOMEHIANNI Mo Tpe-
MOJaBaHUI0 KOHHEKTOPOB, AacleKT, KOTOPbIA, Ha-
CKOJIbKO HaM H3BECTHO, INOKa cllabo IpeJCTaBiICH B
MOCOOMSAX M0 M3YYCHHIO MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U IIe-
pesony.

42

Bulletin of the South Ural State University. Ser. Linguistics.

2025, vol. 22, no. 2, pp. 36-44



UHbkoea O.10. lMoHumaHue u ynompebseHue KOHHEKMopoe
8 UHOCMPAaHHOM Si3biKe
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